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Important Safety Instructions:

This product is splash-proof, suitable for use in home, office, warehouse, workshop, 
garage and covered damp locations (e.g. covered patios, covered porches, etc.). It is 
IP65 rated, which means it is protected against dust ingress and is able to withstand 
splashed water from any direction (does not include being fully submersed in water or 
deep snow). This product is ideal for lighting in damp areas, such as patio awnings and 
covered decks. It is also dust- and wind-proof.
 
This light is operated by a Smart Sensor Control. It will automatically switch on when 
motion is detected and will turn off automatically when there is no movement in area 
for preset time.

Please read the following safety information before use.
To reduce risk of fire, electric shock, or injury to persons:
•	 Grounded lights must be plugged into an outlet properly installed and grounded in 
	 accordance with all codes and ordinances.
•	 Improperly connecting the grounding wire can result in the risk of electric shock. Do 
	 not modify the power cord plug provided with the product. Never remove the grounding 
	 prong from the plug .
•	 Do not use the light if the power cord or plug is damaged. If damaged, have it repaired 		
	 by a service facility before use. If the plug does not fit the outlet, have a proper outlet 
	 installed by a qualified electrician.
•	 Disconnect the power cord plug from the power source before making any adjustment 
	 or changing accessories. Do not attempt to install product while plugged in.
•	 Do not abuse the power cord. Never use the power cord to carry the light or pull the plug 
	 from an outlet. Keep the power cord away from heat, oil, sharp edges, or moving parts.
•	 Always refer to a qualified electrician if re-wiring the power cable.
•	 Not for use with dimmer packs, timing devices, motion detectors, or lighting controllers  	
     other than supplied with this product.  
•	 Unplug and allow to cool before changing the control setting.
•	 Store the product out of reach of children.
•	 Only use product in its intended location.
•	 Some metal parts in the product may have sharp edges. To prevent cuts, wear gloves 
	 when handling these parts.
•	 Consult a qualified electrician to ensure correct branch circuit conductor.

Warning:
•	 LED light output is strong enough to injure human eyes. Precautions must be taken to 
	 prevent looking directly at the LEDs without installing the diffuser (cover) for more 
	 than a few seconds.
•	 If the lighting fixture is damaged, it shall be exclusively replaced by the manufacturer 
	 or the service agent or qualified person in order to avoid a hazard.
•	 The warnings, precautions, and instructions discussed in this manual cannot cover all 
	 possible conditions and situations that may occur. The operator must understand that 
	 common sense and caution are factors which cannot be built into this product, but 
	 must be supplied by the operator.
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Package Contains:

1 x Measuring template2 x Mounting brackets

2 x Screw hooks

2 x Plastic anchors

2 x Hanging hooks

2 x Wood screws 2 x Washers

1 x Cable bushing 1 x Plastic cap

2 x 30 cm / 12 in mounting chains

Tools Needed (not included)

Phillips head screwdriver Safety glassesDrill, and 2 mm / 5/64 inch drill bit

1 x LED Utility Light with 1.5 m / 4.9 ft power cable

Please lay out all parts and read the 
instructions prior to installation.

2 x Drywall screws
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Product Specifications:
1. Operating Voltage: 120Vac, 60 Hz
2. Wattage: 48 W / Stand-by mode: 1 W MAX
3. Light Output: 3800 lm
4. Colour Temperature: 4000K
5. LED Life Cycles: up to 50,000 hrs
6. Dimensions: 116 cm / 45.6 in (L) x 12.6 cm / 4.9 in (W)
     x 8.5 cm / 3.3 in (H)
7. Weight: 2.4 kg / 5.2 lb
8. Waterproof rating: IP 65
9. Operating temperature:  -20°C  to 40°C / -4°F to 104°F

Installation Procedures:
The product is intended to be connected to a plug and does not need to be switched 
on/off as it is controlled by the motion sensor. You do not need to disconnect from plug 
except for changing Smart Sensor Control setting. The default settings for the Smart 
Sensor Control can be found on page 8.

For covered patio, covered backyard, covered boat dock, etc. installation, please use 
flush mount only.

Due to the sensor’s ability to detect movement through walls and doors, it is recom-
mended to disable the motion sensor (see P.12) when installing the light in small rooms 
(e.g. storage closet, pantry, etc.) so movement outside these rooms cannot be picked up 
by the sensor. The light will operate through the Main switch in this scenario.

NOTE: The sensor can detect movement through walls and doors.

Ceiling hanging with chains:

This product is ETL/cETL Listed

1.   Select a suitable mounting location, and 
make sure the wooden surface is suitable 
for supporting the lighting fixture. Use 
the measuring template to mark the hook 
locations on the mounting surface. 

Final installed illustration

1
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5.   Clip mounting brackets onto the 
lighting fixture. 
 
The lighting fixture is intended to be 
installed directly beneath a ceiling-
mounted receptacle.  The excess power 
cord should be kept out of the work 
space, such as by securing it to one of the 
supporting chains with a cable tie.

2.   Wear safety glasses before drilling 
pilot holes.

3.   Screw in the screw hooks (not provided).

2 3

4a.   Determine desired hanging height, 
slip wire hanging hook through the chain. 
 
4b.   Insert the hanging hook into the 
openings of the mounting bracket. 
Repeat for another mounting bracket.  
 
4c.   Connect the chain onto the screw 
hook, and repeat for another chain and 
hook.

4b

4a

4c
4 5
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Ceiling flush mount:

Final installed illustration 1.   Select a suitable mounting location, 
and make sure the wooden surface is 
suitable for supporting the lighting fixture. 
Use the measuring template to mark the 
hook locations on the mounting surface. 

2.   Wear safety glasses before drilling 
pilot holes.  Drill two 2 mm diameter pilot 
holes.

2

3.   Screw the mounting bracket with the 
wood screw provided. Repeat for the 
second mounting bracket. 
 
Note: For concrete or drywall, you may use 
drywall screws along with plastic anchors 
instead of wood screws.

3

4.   Clip mounting brackets onto the 
lighting fixture.

4

1
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4a.   Slip wire hanging hook into the screw 
hook. Repeat for the second hanging hook. 
 
4b.   Insert the hanging hook into the middle 
opening of the mounting bracket. Repeat for 
the other mounting bracket.

5.   Clip mounting brackets onto the 
lighting fixture.

2.   Wear safety glasses before drilling pilot 
holes.

3.   Screw in the screw hooks (not provided).

1.   Select a suitable mounting location, 
and make sure the wooden surface is 
suitable for supporting the lighting fixture. 
Use the measuring template to mark the 
hook locations on the mounting surface. 

Ceiling hanging with hooks:

Final installed illustration

32

a

b

4 5

1
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Smart Sensor Control Setting and Operation:
Unplug and allow the unit to cool before changing the control setting.  You can use 
the lighting fixture in different locations by selecting the Smart Sensor control setting 
that is most suitable for the desired location and use. Please refer to the following 
instructions for choosing the Smart Sensor control setting. 
CAUTION:  Unplug the power cord from the electrical outlet before adjusting the Smart 
Sensor control setting.

After unplugging the power cord, you 
can release all the retaining clips (A) and 
the four screws to remove the diffuser 
(cover).

NOTE: Total duration the light is on for includes Time Until Dim plus Time Until Off

Smart Sensor Control Default Setting

Smart Sensor Control Settings

9    107      85      63      41      2

		          diffuser (cover)

			  (A)

Distance

Distance

Very 
near

Very Near 30 Sec Off 100% 30 Sec

Off Off 25% Off

Near 30 Sec Overcast 50% 30 Sec

Mid-
range

10 Min Dusk 75% 10 Min

Far 30 Min Night 100% 30 Min

Time Until Dim 
(No motion)

Time Until Dim  
(No motion)

Ambient Light 
Sensor

Ambient Light 
Sensor

Time Until Off 
(No motion)

Time Until Off 
(No motion)

Brightness

Brightness
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Switches 1 & 2: Sensor Detection Distance          

Sensor Detection Distance is the detection area of the smart sensor.  You can choose 
from various settings: Very near, Near, Mid-range and Far. The sensing distance would 
be ranged from around 1 m / 3.2 ft to 12 m / 39.3 ft.  You may refer to the table below 
for the maximum sensing distance for the light installed at a height of 3 m / 9.8 ft.

Any movement inside the detection zone  
will be detected by the motion sensor.

Actual sensing distance may be influenced  
by environment conditions.

For example, the sensing distance decreases in an open area free of objects.  The 
distance increases in an area with lots of metallic objects.

NOTE: The detection distance is measured for a person approximately 1.7 m / 5.5 ft tall, 
moving at a speed of 1.0 - 1.5 m / sec / 3.2 - 4.9 ft / sec.

You may select ‘Very near’ or ‘Near’ for a small area, and select ‘Mid-range’ and ‘Far’ for a 
larger area.

Switches 3 & 4: Time Until Dim (no motion)         
Time Until Dim (No motion) is the time to dim the lighting fixture when no movement is 
detected.  You can choose from Off, 30 seconds, 10 minutes, or 30 minutes.  The lighting 
fixture will be dimmed if there is no movement detected by the sensor. Any movement 
detected within this period will restart the timer.

The lighting fixture will be dimmed to 50% of preset brightness level setting.  For 
example, if you select brightness level to 75%, then the lighting fixture will be dimmed 
to 37.5% of full brightness.

Refer to switches 7 & 8 setting for brightness level setting. 

Definition of each Smart Sensor Control Setting:

Setting Maximum Sensing  
Distance (D)

Very near 1 m / 3.2 ft - 3 m / 9.8 ft

Near 3 m / 9.8 ft - 5 m / 16.4 ft

Mid-range 5 m / 16.4 ft - 8 m / 26.2 ft

Far 8 m / 26.2 ft - 12 m / 39.3 ft

3 
m

 / 
9.

8 
ft
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Switches 5 & 6: Ambient Light Sensor                     

Ambient Light Sensor refers to the surrounding 
light level to keep lighting fixture OFF during the 
day time regardless of any movement. You can choose from Off, Overcast, Dusk and 
Night. For example, if you set to Overcast, when the surrounding is bright enough, 
such as sunny day, the lighting fixture will stay OFF even if motion has been detected. 
When the surrounding area is less bright than overcast and there is motion detected by 
the sensor, the lighting fixture will turn ON. In ‘Night’ mode, the light will turn ON only 
when the surrounding is dark and there is motion detected by the sensor.

The “OFF” mode is for usage where you want to disable the light sensor function, i.e. 
the lighting fixture is controlled by motion sensor only. This mode would be suitable for 
using in a parking lot, which you may want to keep the light always ON regardless of 
ambient light.

Note: Light sensor function will be disabled when Time Until Off (No motion) 
(Switches 9 & 10) is set to OFF

Switches 7 & 8:  Brightness Level %                                                                 

Brightness level refers to the brightness of the 
lighting fixture. You can choose the brightness level 
from 25%, 50%, 75% and 100% from the full brightness.

Switches 9 & 10:  Time Until Off (No motion)        

Time Until Off (No motion) is the time for the lighting 
fixture to turn OFF completely when there is no 
motion detected.  You can choose from Off Mode, 
30 seconds, 10 minutes, or 30 minutes. The light will be turned OFF when there is no 
motion detected within the preset time.  Any movement detected within this period 
will restart the timer and the light will be turned on again.  

If you have selected Time Dim function ON, the timer will start counting the Time Until 
Dim function (S3 & S4) and then the Time Until Off (S9 & S10). E.g. for S3 & S4 as 30 
sec and S9 & S10 as 30 sec: the light will be dimmed down when no motion has been 
detected for 30 seconds and the light will be turned OFF when no motion is detected 
within 30 seconds after.  Any movement detected within this period will restart the 
timer, and the light will turn on again. 

You can select “OFF” if you want to have the lighting fixture turned ON at all times. By 
selecting this mode, the Ambient Light Sensor function will be disabled.

After choosing the desired Smart Sensor control setting, please put back the diffuser 
(cover) properly by closing all of the retaining clips and screws, to ensure the product 
remains splash-proof and dustproof.
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The motion sensor covers a small area and the light will dim down when there is no 
movement detected within 30 seconds, and the light will completely turn off when no 
movement is detected within 30 seconds after. 

The motion sensor covers a large area and the light will dim down when there is no 
movement detected within 30 minutes, and the light will completely turn off when no 
movement is detected within 30 minutes after. 

Some Recommended Settings: 
Garage:

1 & 2 Distance: Very near 
3 & 4 Time Until Dim: 30 sec
5 & 6 Ambient Light Sensor: Off
7 & 8 Brightness Level: 100% 
9 & 10 Time Until Off: 30 sec

Warehouse / Worshop:

1 & 2 Distance: Mid-range 
3 & 4 Time Until Dim: 30 min
5 & 6 Ambient Light Sensor: Off
7 & 8 Brightness Level: 100% 
9 & 10 Time Until Off: 30 min

You can choose this setting to have the light turned off during day time. During day 
time with good amount of ambient light, the lighting fixture will not turn ON even 
if movement is detected by the smart sensor. During evening or at night, when the 
surrounding is dark enough, the lighting fixture will turn ON when there is movement 
detected.

The light will dim down when there is no movement detected within 10 minutes, and 
the light will turn OFF completely when no movement is detected within 10 minutes 
after. 

Covered Patio / Backyard:
(light stays off during day time) 

1 & 2 Distance: Very near 
3 & 4 Time Until Dim: 10 min
5 & 6 Ambient Light Sensor: Dusk
7 & 8 Brightness Level: 100%
9 & 10 Time Until Off: 10 min
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By selecting this mode, the light will be ON all the time.  When there is no movement 
within 10 min, the light will dim down.  The light will return to full brightness when 
there is movement detected.

The light will be completely off when there is no movement detected within 30 minutes

You can choose this setting to simulate ordinary light and manually operate 
through the wall On/Off switch.

Indoor Parking Lots / Always On:

1 & 2 Distance: Far 
3 & 4 Time Until Dim: 10 min
5 & 6 Ambient Light Sensor: Off
7 & 8 Brightness Level: 100%
9 & 10 Time Until Off: Off

Office:

1 & 2 Distance: Far 
3 & 4 Time Until Dim: Off
5 & 6 Ambient Light Sensor: Off
7 & 8 Brightness Level: 100%
9 & 10 Time Until Off: 30 min

Disable Motion / Light Sensor:

1 & 2 Distance: Very near            
3 & 4 Time Until Dim: Off
5 & 6 Ambient Light Sensor: Off
7 & 8 Brightness Level: 100%
9 & 10 Time Until Off: Off

Covered Boat Dock:

1 & 2 Distance: Far
3 & 4 Time Until Dim: 10 min
5 & 6 Ambient Light Sensor: Dusk
7 & 8 Brightness Level: 100%
9 & 10 Time Until Off: 30 min
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Maintenance:

CLEANING INSTRUCTIONS:   When cleaning, make sure you have unplugged the lighting 
fixture and allow it to cool to room temperature. Do not open the retaining clips when 
cleaning. The lighting fixture can be cleaned with a feather duster or a soft damp cloth. 
You should plug in the lighting fixture after it has been completely dried.

Other Accessories:

The lighting fixture is provided with a plastic cap and a cable bushing.  Always refer 
to a qualified electrician if re-wiring of power cable is required.   After re-wiring, the 
plastic cap is used for covering the original opening for the power cable, and the cable 
bushing is used for output of the power cable / hardwire.

Troubleshooting:

Issue Cause Remedy

The light is
not working

The light is not plugged in or the Main 
switch is OFF Plug in and turn on the Main switch

The ambient light sensor is ON and it 
switches OFF the light while the ambient 

is bright

Change the Switches 5 & 6 to OFF, or 
other appropriate settings

The light is
always ON

Continuous movement
in the detection zone

Change Switches 1 & 2 settings to 
shorter distance, such as Very Near

Motion sensor has been switched OFF Change Switches 9 and 10 to other 
appropriate settings

The total time the light stays on for is 
Time Until Dim plus Time Until Off

 Adjust Switch 3 & 4, and Switch 9 & 10 
settings to shorter durations

The light is ON
without any
identifiable 
movement

Movement occurred (movement behind 
wall, movement of a small object in 

immediate lamp vicinity, etc.)

Change Switches 1 & 2 settings to 
shorter distance, such as Very Near

The light is not ON
despite movement

Rapid movements are being suppressed 
to minimize malfunctioning of light or the 

detection zone you have set is too small
Check Switches 1 & 2 settings

The ambient light sensor is ON and it 
switches OFF the light while the ambient 

is bright

Change the Switches 5 & 6 to OFF, or 
other appropriate settings
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Warranty:

Winplus North America

This Winplus product carries a 1 year warranty against defects in workmanship and 
materials. This product is not guaranteed against wear or breakage due to misuse and/
or abuse.

NOTE: Warranty only applies for North American customers of purchases made in North 
America. 

Conditions of Warranty 

If during the 1 year warranty period your new product is found to be defective, Winplus 
North America will repair such defect, or replace the product, without charge for parts 
or labor subject to the following conditions: 

•	 All repairs must be performed by Winplus North America. 

•	 All warranty claims must be accompanied by a copy of the sales receipt or bill of sale. 

•	 The equipment must not have been altered or damaged through negligence,  
	 accident, improper operation, or failure to follow the product instructions for 		
	 installation, use, or care.

•	 The replacement of parts is excluded from the warranty when replacement is 		
	 necessary due to normal wear and tear. 

•	 Repair or replacement parts supplied by Winplus North America under this warranty 		
	 are protected only for the unexpired portion of the original warranty. 

•	 This is a “repair or replace” warranty only, and does not cover the costs incurred for 		
	 the installation, removal or reinstallation of the product.

OWNER’S RESPONSIBILITIES: Winplus North America will make every effort to 
provide warranty service within a reasonable period of time. SHOULD YOU HAVE 
ANY QUESTIONS ABOUT SERVICE RECEIVED OR IF YOU WOULD LIKE ASSISTANCE 
IN OBTAINING SERVICE, PLEASE CALL TOLL FREE 1.866.294.9244 DURING REGULAR 
BUSINESS HOURS MONDAY THROUGH FRIDAY 9:00 AM TO 5:00PM PST. 
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This device complies with Part 15 of the FCC rules and Industry Canada license-exempt 
RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device 
may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause undesired operation.

Warning: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

The manufacturer is not responsible for any radio or TV interference caused by 
unauthorized modifications or change to this equipment. Such modifications or change 
could void the user’s authority to operate the equipment.

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide 
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed 
and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio 
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. 

NOTE: Toll Free # is for North America Customers ONLY. See Customer service section 
for customer contact numbers for other regions/offices. 

For customer service and technical support, please call us at 1.866.294.9244 or email us 
at customercare@winplususa.com. If at that time it is determined that a replacement 
unit is needed, the support representative will issue a Return Authorization and instruct 
on how to get a new unit. 

Winplus North America makes no other warranty of any kind aside from the limited 
express warranty stated herein. 

DISCLAIMER OF WARRANTIES, INCLUDING WARRANTY OF MERCHANTABILITY AND 
WARRANTY OF FITNESS FOR PARTICULAR PURPOSE: EXCEPT AS SPECIFICALLY SET 
FORTH HEREIN, NO WARRANTY OR REPRESENTATION, EXPRESS OR IMPLIES, IS MADE AS 
TO THE LED UTILITY LIGHT. EXCEPT AS EXPRESSLY SET FORTH HEREIN, WINPLUS NORTH 
AMERICA AND/ OR ITS AFFILIATES EXPRESSLY DISCLAIMS, WITHOUT LIMITATION, ANY 
STATUTORY WARRANTIES AND ALL IMPLIED WARRANTIES, INCLUDING ANY IMPLIED 
WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE.

FCC / IC Compliance Statement:
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If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged 
to try to correct the interference by one or more of the following measures: 

-- Reorient or relocate the receiving antenna. 

-- Increase the separation between the equipment and receiver. 

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the 
receiver is connected. 

-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

The device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 

To maintain compliance with FCC’s RF exposure guidelines, this equipment should be 
installed and operated with a minimum distance of 20cm between the radiator and 
your body.

DISTRIBUTED BY:
COSTCO WHOLESALE CORPORATION 
P.O. BOX 34535
SEATTLE, WA 98124-1535, USA
TEL: 1-800-774-2678
www.costco.com

MADE IN CHINA

Have a comment or question? Email us at customercare@winplususa.com
or visit us online at www.winplus.com  

820 South Wanamaker Ave., Ontario, CA 91761, USA | Tel: 1-866-294-9244
© 2017 Winplus North America Inc.  All rights reserved.



INSTRUCTIONS D’UTILISATION ET D’ENTRETIEN

IMPORTANT, CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 
FUTURE : LIRE ATTENTIVEMENT

Pour obtenir de l’assistance relativement au montage ou à l’installation, aux pièces et au service à la clientèle, appelez-nous 
au 1-866-294-9244 (anglais), du lundi au vendredi de 8 h à 17 h, heure du Pacifique, ou écrivez-nous à info@winplususa.com

820 South Wanamaker Ave., Ontario, CA 91761, USA

www.winplus.com

ITM. / ART. 922363
Modèle : LM55970

Lampe à DEL
avec détecteur de mouvement
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Consignes de sécurité importantes :

Ce produit est à l’épreuve des éclaboussures, il peut être utilisé à la maison, au bureau, 
à l’entrepôt, à l’atelier, au garage et aux endroits humides couverts (par exemple, 
patios couverts, porches couverts, etc.). La lampe est cotée IP65, ce qui signifie qu’elle 
est protégée contre la pénétration de poussière et elle est capable de résister à l’eau 
éclaboussé en provenance de toute direction (cela n’inclut pas une immersion complète 
dans l’eau ou la neige profonde). Ce produit est idéal pour l’éclairage dans les zones 
humides, comme les auvents de patio et terrasses couvertes. Elle est également à 
l’épreuve de la poussière et du vent.
 
Cette lampe est actionnée par un contrôle de détecteur intelligent. Elle s’allume 
automatiquement lorsqu’un mouvement est capté et elle s’éteint automatiquement 
lorsqu’il n’y a pas de mouvement dans la zone pour un certain temps prédéfini.

Avant l’utilisation, veuillez lire les informations suivantes relativement à la sécurité.
Pour réduire les risques d’incendie, de choc électrique ou de blessures :
•	 Les lampes mises à la terre doivent être branchées dans une prise correctement installée 
	 et mise à la terre conformément à tous les codes et règlements.
•	 Une mauvaise connexion du fil de mise à la terre peut entraîner un risque de choc 
	 électrique. Ne pas modifier le cordon d’alimentation fourni avec le produit. Ne jamais 
	 retirer la broche de mise à la terre de la fiche.
•	 Ne pas utiliser la lampe si le cordon d’alimentation ou la fiche sont endommagés. En cas 	
	 de dommage, faire réparer la lampe par un centre de service avant de l’utiliser. Si la fiche 	
	 ne correspond pas à la prise, faire installer une prise adéquate par un électricien qualifié.
•	 Débrancher le cordon d’alimentation de la source d’alimentation avant d’effectuer tout réglage  
	 ou de changer les accessoires. Ne pas essayer d’installer le produit alors qu’il est branché.
•	 Ne pas maltraiter le cordon d’alimentation. Ne jamais utiliser le cordon d’alimentation 		
	 pour transporter la lampe ni retirer la fiche de la prise. Garder le cordon d’alimentation 		
	 éloigné de sources de chaleur, de l’huile, des bords tranchants et des pièces mobiles.
•	 Toujours consulter un électricien qualifié pour le recâblage du câble d’alimentation.  		
•	 Débrancher et laisser refroidir avant de changer le réglage de contrôle.
•	 Non destiné à une utilisation avec des gradateurs, des dispositifs de minuterie, des 		
	 détecteurs de mouvement ou des contrôleurs d’éclairage autres que ceux fournis avec 		
	 ce produit.
•	 Conserver le produit hors de la portée des enfants.
•	 Utiliser uniquement le produit dans son emplacement prévu.
•	 Certaines pièces de métal dans le produit peuvent avoir des rebords coupants. Pour 		
	 éviter les coupures, porter des gants lors de la manipulation de ces pièces.
•	 Consulter un électricien qualifié pour vous assurer d’utiliser un conducteur approprié 		
	 pour le circuit de dérivation.

Avertissement :
•	 La sortie de la lampe à DEL est assez puissante pour blesser les yeux humains. Des 
	 précautions doivent être prises pour éviter de regarder directement les DEL sans 		
	 installer le diffuseur (couvercle) pendant plus de quelques secondes.
•	 Si la lampe est endommagée, elle doit être remplacée exclusivement par le fabricant 	
	 ou l’agent de service ou une personne qualifiée afin d’éviter tout danger.
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L’emballage contient : 

1 gabarit de mesure2 supports de montage

2 crochets à vis

2 ancrages de  
plastique 

2 crochets de suspension

2 vis à bois

1 bague de câble 1 couvercle de plastique

2 chaînes de montage de 30 cm (12 po)

Outils requis (non compris)

Tournevis Phillips Lunettes de sécurité Perceuse et mèche de 2 mm

1 lampe à DEL avec cordon d’alimentation de 1,5 m

Veuillez étaler toutes les pièces et lire 
les instructions avant l’installation.

•	 Les avertissements, les précautions et les directives décrites dans ce manuel ne  
	 peuvent pas couvrir toutes les conditions et situations qui peuvent survenir. 		
	 L’opérateur doit comprendre que le bon jugement et la prudence sont des facteurs qui  
	 ne peuvent pas être intégrés dans ce produit, mais cela relève de l’opérateur.

2 vis pour cloison sèche 2 rondelles
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Spécifications du produit :
1. Tension de fonctionnement : 120 V, 60 Hz
2. Puissance : 48 W/mode d’attente : 1 W Màx
3. Sortie de lampe : 3800 lm
4. Température de couleur : 4000K
5. Cycles de vie des DEL : jusqu’à 50 000 heures
6. Dimensions : 116 cm (L) x 12,6 cm (W) x 8,5 cm (H)
7. Poids : 2,4 kg / 5,2 lb
8. Cote d’étanchéité : IP 65
9. Température d’utilisation : -20 °C à 40 °C (-4 °F à 104 °F)

Procédures d’installation :
Le produit est destiné être connecté à une fiche et il n’a pas besoin d’être mis en 
marche/arrêt puisqu’il est contrôlé par le détecteur de mouvement. Vous ne devez pas 
déconnecter le produit de la prise sauf pour changer le réglage de contrôle  
du détecteur intelligent. Consultez la page 24 du manuel d’utilisation au sujet des 
réglages différents.

Pour l’installation dans un patio couvert, une cour couverte, un quai de bateau couvert , 
etc.,  veuillez utiliser uniquement un montage encastré.

En raison de la capacité du capteur à détecter des mouvements à travers les murs et 
les portes, il est recommandé de désactiver le capteur de mouvement (voir p. 28) lors 
de l’installation de l’appareil d’éclairage dans de petites pièces (par ex. une garde-robe, 
un garde-manger, etc.) de sorte que le capteur ne puisse détecter de mouvements 
à l’extérieur de ces pièces. Dans ce scénario, l’appareil d’éclairage est contrôlé par 
l’interrupteur principal. 

REMARQUE : Le capteur peut détecter des mouvements à travers les murs et les portes.

Plafond suspendu avec des chaînes :

Ce poste d’alimentation
est homologué ETL/cETL

1.   Choisir un emplacement de montage 
approprié et s’assurer que la surface en bois peut 
supporter l’appareil d’éclairage. Utilisez le gabarit 
de mesure pour marquer les emplacements de 
crochets sur la surface de montage.

Illustration de l’installation finale

1

surface en bois



21

5.   Fixer les supports de montage sur 
l’appareil d’éclairage. 
 
L’appareil d’éclairage est destiné à une 
installation directement au-dessous d’une 
prise montée au plafond.  Le cordon 
d’alimentation en excès doit être gardé 
hors de l’espace de travail, par exemple 
en le fixant à l’une des chaînes de support 
à l’aide d’un serre-câble.

2.   Porter des lunettes de sécurité avant 
de percer des trous pilotes. 

3.   Visser les crochets à vis (non compris).

2 3

4a. Déterminer la hauteur de suspension 
souhaitée, glisser le crochet de 
suspension de fil à travers la chaîne. 
 
4b. Insérer le crochet de suspension dans 
les ouvertures du support de montage. 
Répéter l’opération l’autre support de 
montage. 
 
4c. Relier la chaîne au crochet à et répéter 
pour l’autre chaîne et l’autre crochet.

4b

4a

4c
4 5
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Montage encastré au plafond :

Illustration de l’installation finale 1.  Choisir un emplacement de montage 
approprié et s’assurer que la surface en 
bois peut supporter l’appareil d’éclairage. 
Utilisez le gabarit de mesure pour marquer 
les emplacements de crochets sur la 
surface de montage.

2.   Porter des lunettes de sécurité avant 
de percer des trous pilotes. Percez deux 
trous pilotes de 2 mm de diamètre.

2

3.   Fixer le support de montage avec les 
vis à bois fournies. Répéter l’opération 
pour l’autre support de montage. 
 
Remarque : Pour le béton ou les cloisons 
sèches, des vis pour cloisons sèches 
avec ancrage en plastique peuvent être 
utilisées au lieu des vis à bois.

3

4.   Fixer les supports de montage sur 
l’appareil d’éclairage.

4

1

surface en bois
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4a.   Glisser le crochet de suspension de fil 
dans le crochet à vis.  
Répéter l’opération pour le second crochet  
de suspension. 
 

5.   Fixer les supports de montage sur 
l’appareil d’éclairage.

2.   Porter des lunettes de sécurité avant de 
percer des trous pilotes.

3.   Visser les crochets à vis (non compris).

1.  Choisir un emplacement de montage 
approprié et s’assurer que la surface en 
bois peut supporter l’appareil d’éclairage. 
Utilisez le gabarit de mesure pour marquer 
les emplacements de crochets sur la 
surface de montage.

Plafond suspendu avec des crochets :

Illustration de l’installation finale
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a

b

4 5

4b.   Insérer le crochet de suspension 
dans l’ouverture du centre du support de 
montage. Répéter l’opération pour l’autre 
support de montage.

1

surface en bois
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Réglage et utilisation du contrôle de détecteur intelligent :
Débrancher et laisser refroidir l’appareil avant de changer le réglage de contrôle. Vous 
pouvez utiliser l’appareil d’éclairage dans des endroits différents en sélectionnant le 
réglage de contrôle du détecteur intelligent le mieux approprié pour l’emplacement 
et l’utilisation souhaitée. Veuillez consulter les instructions suivantes pour choisir le 
réglage de contrôle du détecteur intelligent. 
MISE EN GARDE :  Débrancher le cordon d’alimentation de la prise électrique avant 
d’ajuster le réglage de contrôle du détecteur intelligent.

Après avoir débranché le cordon 
d’alimentation, enlever les attaches de 
retenue (A) et les quatre vis pour retirer  
le diffuseur (couvercle).

REMARQUE : La durée totale pendant laquelle l’appareil d’éclairage est allumé inclut 
Temps avant gradation plus Temps avant désactivé.

Réglage par défaut de contrôle du détecteur intelligent

Réglage des contrôles du détecteur intelligent

				  
(A)

diffuseur (couvercle)

9    107      85      63      41      2

Distance

Très 
Proche

Désactivé Désactivé 25 % Désactivé

Proche 30 sec Ciel 
couvert 50 % 30 sec

Moyen 10 min Crépuscule 75 % 10 min

Éloigné 30 min Nuit 100 % 30 min

Temps avant 
gradation (sans 

mouvement)
Capteur de lumière 

ambiante
Temps avant 

désactivé (sans 
mouvement)

% de niveau  
de luminosité

Distance

Très Proche 30 sec Désactivé 100 % 30 sec

Temps avant 
gradation (sans 

mouvement)

Capteur 
de lumière 
ambiante

Temps avant 
désactivé (sans 

mouvement)

% de niveau  
de luminosité
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Commutateurs 1 et 2 : Distance de détection 
   

La distance de détection est la zone de détection du détecteur intelligent. Vous pouvez 
choisir parmi les différents paramètres : Très proche, Proche, Moyen et Éloigné. La 
distance de détection serait d’environ 1 m à 12 m. Vous pouvez consulter le tableau ci-
dessous pour connaître la distance maximale de détection pour un appareil d’éclairage 
installé à une hauteur de 3 m. 

Tout mouvement à l’intérieur de la zone de  
détection est capté par le détecteur de mouvement.

La distance de détection réelle peut être influencée par  
les conditions environnementales.

Par exemple, la distance de détection diminue dans une zone ouverte sans objets. La 
distance augmente dans une zone ayant beaucoup d’objets métalliques.

REMARQUE :  La distance de détection est mesurée pour une personne d’une taille 
d’environ 1,7 m se déplaçant à une vitesse de 1 m à 1,5 m / s.

Vous pouvez sélectionner « Très proche » ou « Proche » pour une petite zone et « Moyen 
» et « Éloigné » pour une plus grande surface.

Commutateurs 3 et 4 :  
Temps avant gradation (sans mouvement)       	                                        

Le Temps avant gradation (sans mouvement) est le temps réglé pour que l’appareil 
d’éclairage s’estompe lorsqu’aucun mouvement n’est capté. Vous pouvez le régler à 
Désactivé, 30 secondes, 10 minutes ou 30 minutes. L’appareil d’éclairage s’estompe s’il 
n’y a pas de mouvement capté par le détecteur. Tout mouvement capté à l’intérieur de 
cette période redémarre la minuterie.

L’appareil d’éclairage s’estompe à 50 % du niveau de luminosité prédéfini. Par exemple, 
si vous sélectionnez le niveau de luminosité de 75 %, l’appareil d’éclairage est alors 
estompé à 37,5 % de sa luminosité complète.  Se reporter au réglage des commutateurs 
7 et 8 pour le réglage de niveau de luminosité.

Définition de réglage de chaque contrôle du détecteur intelligent :

Réglage Distance maximale de détection (D)

Très proche 1 m - 3 m

Proche 3 m - 5 m

Moyen 5 m - 8 m
Éloigné 8 m - 12 m

3 
m

 



26

Commutateurs 5 et 6 : Capteur de lumière ambiante	
Le capteur de lumière ambiante fait référence au 
niveau de lumière ambiante pour garder l’appareil 
d’éclairage éteint indépendamment de tout 
mouvement. Vous pouvez choisir parmi Désactivé, 
Ciel couvert, Crépuscule et Nuit. Par exemple, si le réglage est à Ciel couvert, lorsque 
la lumière environnante est assez lumineuse, tel que pendant une journée ensoleillée, 
l’appareil d’éclairage reste éteint même si un mouvement est capté. Lorsque la lumière 
environnante est moins lumineuse qu’un ciel couvert et qu’un mouvement est capté 
par le détecteur, l’appareil d’éclairage s’allume alors.  En mode « Nuit », la lampe 
s’allume uniquement lorsque la lumière environnante est sombre et qu’un mouvement 
est capté par le capteur.

Le mode « Désactivé » sert lorsqu’on souhaite désactiver la fonction de capteur de 
lumière, à savoir l’appareil d’éclairage est contrôlé uniquement par le détecteur de 
mouvement. Ce mode convient à une l’utilisation dans un aire de stationnement, 
alors qu’on désire garder la lampe toujours allumée indépendamment de la lumière 
ambiante.

Remarque : La fonction du capteur de lumière est désactivée lorsque Temps avant 
désactivé (sans mouvement) (commutateurs 9 et 10) est réglé à « Désactivé ».

Commutateurs 7 et 8 : % de niveau de luminosité                                                                                     
Le niveau de luminosité fait référence à la luminosité 
de l’appareil d’éclairage. Vous pouvez choisir le niveau 
de luminosité de 25 %, 50 %, 75 % et 100 % de la 
luminosité complète.

Commutateurs 9 et 10 : Temps avant désactivé (sans mouvement) 	  
Le Temps avant désactivé (sans mouvement) 
correspond au temps pour que l’appareil d’éclairage 
s’éteigne complètement lorsqu’il n’y a pas de 
mouvement capté. Vous pouvez le régler au mode 
Désactivé, 30 secondes, 10 minutes ou 30 minutes. La 
lampe est éteinte lorsqu’il n’y a pas de mouvement capté dans le temps préréglé. Tout 
mouvement détecté à l’intérieur de cette période redémarre la minuterie et la lampe 
est allumée à nouveau.  

Si la fonction Temps de gradation activée est réglée, la minuterie commence le 
décompte de la fonction Temps de gradation (S3 et S4), puis selon le réglage de Temps 
avant désactivé (S9 et S10). Par exemple, pour le réglage de S3 et S4 à 30 sec et de S9 et 
S10 à 30 sec : la lampe sera estompée lorsqu’aucun mouvement n’a été capté pendant 
30 secondes et la lampe sera éteinte lorsqu’aucun mouvement n’est capté dans les 30 
secondes suivantes. Tout mouvement capté à l’intérieur de cette période redémarre la 
minuterie et la lampe est allumée à nouveau.

Sélectionner « Désactivé » pour que l’appareil d’éclairage soit allumé en tout temps. En 
sélectionnant ce mode, la fonction de capteur de lumière est désactivée.

Après avoir choisi le réglage de contrôle du détecteur intelligent souhaité, veuillez 
remettre correctement le diffuseur (couvercle) en fixant toutes les attaches de fixation 
et les vis, afin d’assurer que le produit reste étanche aux éclaboussures et à la poussière.
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Ce réglage peut être utilisé pour que la lampe demeure éteinte pendant la journée. Au 
cours de la journée avec une bonne quantité de lumière ambiante, l’appareil d’éclairage 
ne s’active pas même si un mouvement était capté par le détecteur intelligent. Au 
cours de la soirée ou la nuit lorsque la lumière environnante est assez sombre, l’appareil 
d’éclairage s’allume lorsqu’un mouvement est capté.

La lampe s’estompe lorsqu’il n’y a pas de mouvement capté dans les 10 minutes, et la 
lampe sera complètement éteinte lorsqu’aucun mouvement n’est capté dans les 10 
minutes suivantes.

Patio couvert/arrière-cour :  
(lampe éteinte pendant la journée) 
1 et 2    Distance : 
3 et 4    Temps avant gradation : 
5 et 6    Capteur de lumière ambiante : 
7 et 8    % de niveau de luminosité :
9 et 10  Temps avant désactivé :

Le détecteur de mouvement couvre une grande surface et la lampe s’estompe lorsqu’il 
n’y a pas de mouvement capté dans les 30 minutes, et la lampe sera complètement 
éteinte lorsqu’aucun mouvement n’est capté dans les 30 minutes suivantes.

Le détecteur de mouvement couvre une petite zone et la lampe s’estompe lorsqu’il n’y a 
pas de mouvement capté dans les 30 secondes, et la lampe sera complètement éteinte 
lorsqu’aucun mouvement n’est capté dans les 30 secondes suivantes.

Entrepôt / Atelier :
1 et 2    Distance : 
3 et 4    Temps avant gradation : 
5 et 6    Capteur de lumière ambiante :
7 et 8    % de niveau de luminosité : 	
9 et 10  Temps avant désactivé : 

Voici des réglages recommandés : 

Garage :
1 et 2    Distance : 
3 et 4    Temps avant gradation : 
5 et 6    Capteur de lumière ambiante :
7 et 8    % de niveau de luminosité :
9 et 10  Temps avant désactivé : 

Très proche
30 sec
Désactivé
100 %
30 sec

Moyen
30 min
Désactivé
100 %
30 min

Très proche
10 min
Crépuscule 
100 %
10 min
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Avec la sélection de ce mode, la lampe est allumée en tout temps. Lorsqu’il n’y a pas de 
mouvement dans les 10 minutes, la lampe s’estompe alors. La lampe revient à pleine 
luminosité lorsqu’il y a un mouvement capté.

La lumière est complètement éteinte lorsqu’il n’y a pas de mouvement détecté dans les 
30 minutes.

Ce paramètre peut être sélectionné pour simuler la lumière normale et faire 
fonctionner la lampe manuellement à l’aide de l’interrupteur mural de marche/arrêt.

Aire de stationnement intérieure/
Toujours allumée : 

1 et 2    Distance : 		  Éloigné
3 et 4    Temps avant gradation : 	 10 min
5 et 6    Capteur de lumière  
               ambiante : 		  Désactivé 
7 et 8    % de niveau de luminosité : 	100 %
9 et 10  Temps avant désactivé : 	 Désactivé

Bureau :

1 et 2    Distance : 		  Éloigné
3 et 4    Temps avant gradation : 	 Désactivé
5 et 6    Capteur de lumière  
               ambiante : 		  Désactivé 
7 et 8    % de niveau de luminosité : 	100 %
9 et 10  Temps avant désactivé : 	 30 min

Désactiver le Détecteur de mouvement/
Capteur de lumière :

1 et 2    Distance : 		  Très proche
3 et 4    Temps avant gradation : 	 Désactivé
5 et 6    Capteur de lumière  
               ambiante : 		  Désactivé 
7 et 8    % de niveau de luminosité : 	100 %
9 et 10  Temps avant désactivé : 	 Désactivé

Quai de bateau couvert :

1 et 2    Distance : 		  Éloigné
3 et 4    Temps avant gradation : 	 10 min
5 et 6    Capteur de lumière  
               ambiante : 		  Crépuscule 
7 et 8    % de niveau de luminosité : 	100 %
9 et 10  Temps avant désactivé : 	 30 min
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Entretien :

INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE : Lors du nettoyage, s’assurer d’avoir débranché 
l’appareil d’éclairage et de le laisser refroidir à la température ambiante. Ne pas ouvrir 
les attaches de fixation lors du nettoyage. L’appareil d’éclairage peut être nettoyé avec 
un plumeau ou un chiffon doux et humide. L’appareil d’éclairage doit être branché une 
fois qu’il est complètement sec.

Dépannage :

Problème Cause Solution

La lampe ne  
fonctionne pas

L’appareil d’éclairage n’est pas branché ou 
l’interrupteur principal est à Arrêt (Off)

Brancher et mettre l’interrupteur à Marche 
(On)

Le capteur de lumière ambiante est à Marche 
(On) et il éteint l’appareil d’éclairage pendant 

que la lumière ambiante est lumineuse

Changer les réglages des commutateurs 
5 et 6 à Arrêt (Off) ou à d’autres réglages 

appropriés

La lampe est toujours 
allumée

Mouvement continu dans la zone de détection
Changer les réglages des commutateurs 1 

et 2 à une distance plus courte, comme Very 
Near (Très proche)

Le capteur de mouvement a été désactivé (OFF) Changer les réglages des commutateurs 9 et 
10 à d’autres réglages appropriés

La durée totale pendant laquelle l’appareil 
d’éclairage demeure allumé est Temps avant 

gradation plus Temps avant désactivé

Ajustez les paramètres des commutateurs 3 
et 4 et ceux des commutateurs 9 et 10 

La lampe est allumée 
sans aucun mouvement 

identifiable

Un mouvement a eu lieu (mouvement derrière 
un mur, mouvement d’un petit objet à courte 

distance de la lampe, etc.)

Changer les réglages des commutateurs 1 
et 2 à une distance plus courte, comme Very 

Near (Très proche)

La lampe n’est pas 
allumée malgré un 

mouvement

Des mouvements rapides sont supprimés afin 
de minimiser un mauvais fonctionnement de 
la lampe ou la zone de détection définie est 

trop petite

Vérifier le réglage des commutateurs 1 et 2

Le capteur de lumière ambiante est à Marche 
(On) et il éteint l’appareil d’éclairage pendant 

que la lumière ambiante est lumineuse

Changer les réglages des commutateurs 
5 et 6 à Arrêt (Off) ou à d’autres réglages 

appropriés

Autres accessoires :

L’appareil d’éclairage est muni d’un bouchon en plastique et une bague de câble. 
Toujours consulter un électricien qualifié si un nouveau câblage du câble d’alimentation 
est nécessaire. Au terme du nouveau câblage, le capuchon en plastique sert à couvrir 
l’ouverture d’origine pour le câble d’alimentation et la bague de câble est utilisé pour la 
sortie du câble d’alimentation/câblage.
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Garantie :

Winplus North America

Garantie limitée

Ce produit Winplus comporte une garantie d’un an contre les défauts de fabrication 
et de matériaux. Ce produit n’est pas garanti contre l’usure ou le bris en raison d’une 
mauvaise utilisation ou d’abus.

REMARQUE :  La garantie ne s’applique qu’aux clients de l’Amérique du Nord ou aux 
achats faits en Amérique du Nord.

Modalités de la garantie

Si au cours de la période de garantie d’un an, votre nouveau produit s’avère défectueux, 
Winplus North America procédera gratuitement à la réparation du défaut ou au 
remplacement du produit, selon les conditions suivantes :

•	 Toutes les réparations doivent être faites par Winplus North America.

•	 Toute réclamation en vertu de la garantie doit être accompagnée du coupon de 		
	 caisse ou du reçu d’achat.

•	 L’équipement ne doit pas avoir été modifié ni endommagé par suite de négligence, 		
	 d’un accident, d’une utilisation incorrecte ou d’une installation, d’une utilisation ou  
	 d’un entretien non conforme aux instructions.

• 	 La garantie ne couvre pas le remplacement des pièces résultant de leur usure normale.

• 	 La réparation ou le remplacement des pièces fournies par Winplus North America en vertu  
	 des présentes sont couverts seulement pendant la période valide de la garantie originale.

• 	 Cette garantie ne couvre que les réparations ou le remplacement. Elle ne couvre pas 		
	 les coûts inhérents à l’installation, la désinstallation ou la réinstallation du produit.

RESPONSABILITÉS DU PROPRIÉTAIRE : Winplus North America ne ménage aucun effort 
pour honorer sa garantie dans un délai raisonnable. POUR TOUTE QUESTION AU SUJET 
DU SERVICE REÇU, OU POUR DE L’ASSISTANCE EN VUE D’OBTENIR DU SERVICE, VEUILLEZ 
COMPOSER LE 1-866-294-9244 (SANS FRAIS) PENDANT LES HEURES D’OUVERTURE, SOIT 
DE 9 H À 17 H DU LUNDI AU VENDREDI.

REMARQUE :  Le numéro sans frais n’est valide QUE pour les clients de l’Amérique du 
Nord. Consultez la partie traitant du service à la clientèle pour obtenir les numéros de 
téléphone des autres régions ou bureaux.
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Cet appareil est conforme à la partie 15 des Règles de la FCC et aux normes RSS 
exemptes de licences d’Industrie Canada. L’utilisation est assujettie aux deux modalités 
suivantes : (1) Cet appareil ne doit causer aucune interférence nuisible, et (2) cet 
appareil doit accepter la réception de toute interférence, y compris celles pouvant nuire 
à son bon fonctionnement.

Avertissement : Des changements ou modifications à cet appareil qui ne sont pas 
explicitement approuvés par la partie responsable de la conformité pourraient mettre 
fin au droit de l’utilisateur d’utiliser le matériel.

Le fabricant ne saura être tenu responsable des interférences radio ou de télévision 
causées par des modifications ou des changements non autorisés de cet appareil.  
De tels modifications ou changements sont susceptibles d’entraîner la révocation de 
l’autorisation d’utilisation de l’appareil.

Cet appareil a été testé et s’est avéré conforme aux limites applicables à un appareil 
numérique de classe B, en vertu de la partie 15 des Règles de la FCC. Ces limites sont 
établies de manière à assurer une protection raisonnable contre les interférences 
nuisibles dans une installation résidentielle. Cet appareil produit, utilise et peut émettre 
une énergie de haute fréquence et, s’il n’est pas installé et utilisé en conformité avec 
les instructions, il peut causer des interférences nuisibles aux communications radio. Il 
n’y a, toutefois, aucune garantie que des interférences ne se produiront pas dans une 
installation particulière. Si cet appareil cause effectivement des interférences nuisibles à 
la réception de la radio ou de la télévision, ce qu’on peut établir en mettant l’appareil en 
marche et à l’arrêt, nous encourageons l’utilisateur à tenter de corriger l’interférence par 

Pour obtenir du service à la clientèle ou du support technique, veuillez nous téléphoner 
au 1.866.294.9244 ou envoyer un courriel à customercare@winplususa.com. Si nous 
déterminons à ce moment la nécessité d’un appareil de rechange, le représentant 
du support technique émettra une autorisation de retour et vous informera de la 
procédure à suivre pour obtenir un nouvel appareil.

Winplus North America n’offre aucune autre garantie outre la garantie expresse limitée 
mentionnée aux présentes.

AVIS DE NON-RESPONSABILITÉ À L’ENDROIT DES GARANTIES, Y COMPRIS DES 
GARANTIES MARCHANDES ET DE CONVENANCE À UN USAGE PARTICULIER : À 
L’EXCEPTION DES MODALITÉS MENTIONNÉES AUX PRÉSENTES, AUCUNE GARANTIE 
OU REPRÉSENTATION, EXPRESSE OU IMPLICITE, NE COUVRE LA LAMPE À DEL. À 
L’EXCEPTION DES MODALITÉS ICI EXPRIMÉES, WINPLUS NORTH AMERICA ET (OU) SES 
SOCIÉTÉS AFFILIÉES DÉCLINENT TOUTE RESPONSABILITÉ À L’ENDROIT DES GARANTIES 
ÉTABLIES PAR LA LOI OU IMPLICITES, Y COMPRIS LES GARANTIES IMPLICITES, QU’ELLES 
SOIENT MARCHANDES OU DE CONVENANCE POUR UNE UTILISATION PARTICULIÈRE.

Énoncé de conformité FCC/IC :
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une ou plusieurs des mesures suivantes :

-- Réorienter ou déplacer l’antenne de réception

--  Accroître la séparation entre l’appareil et le récepteur 

--  Brancher l’appareil dans une prise ou un circuit autre que celui auquel le récepteur 
est branché

-- Consulter un vendeur ou un technicien radio/TV expérimenté pour obtenir de 
l’aideThe device has been evaluated to meet general RF exposure requirement. 

Le dispositif a été évalué répondre aux exigences relatives à l’exposition RF générale. 

Pour conserver la conformité aux directives de la FCC se rapportant à l’exposition aux 
interférences RF, cet appareil doit être installé et utilisé à une distance minimale de 20 
cm entre le radiateur et d’un corps.

IMPORTED BY / IMPORTÉ PAR :
COSTCO WHOLESALE CANADA LTD.*
415 W. HUNT CLUB ROAD
OTTAWA, ONTARIO
K2E 1C5,  CANADA
1-800-463-3783
www.costco.ca
* FAISANT AFFAIRE AU QUÉBEC SOUS LE NOM LES ENTREPÔTS COSTCO

FABRIQUÉ EN CHINE

Commentaires ou questions ? Envoyez-nous un courriel à �info@winplususa.com 
ou �rendez-vous sur notre site à : �www.winplususa.com.

820 South Wanamaker Ave., Ontario, CA 91761, USA | Tél. : 1-866-294-9244
© 2017 Winplus North America Inc.  Tous droits réservés.
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Para obtener ayuda con el ensamblaje o la instalación, piezas y servicio al cliente, llámenos al 1-866-294-9244 (inglés),
Lunes a viernes, 8 a.m. a 5 p.m., Tiempo del Pacífico, envíenos un correo electrónico a info@winplususa.com

820 South Wanamaker Ave., Ontario, CA 91761, USA

www.winplus.com

ITM. / ART. 922363
Modelo: LM55970

Lámpara LED utilitaria
 con sensor de movimiento
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Instrucciones importantes de seguridad:

Este producto es a prueba de salpicaduras, adecuado para usarse en la casa, oficina, 
almacén, taller, garaje y las ubicaciones húmedas cubiertas (p. ej. patios cubiertos, 
porches cubiertos, etc.). Tiene calificación IP65, lo que significa que está protegido contra 
el ingreso de polvo y es capaz de resistir salpicaduras de agua de cualquier dirección (no 
incluye ser completamente sumergido en agua o nieve profunda). Este producto es ideal 
para iluminar áreas húmedas, tales como toldos de patio y terrazas cubiertas. Es también 
a prueba de polvo y viento.

Esta lámpara es operada por un control de sensor inteligente. Se encenderá 
automáticamente cuando se detecte movimiento y se apagará automáticamente 
cuando no haya movimiento en el área durante un tiempo determinado.

Favor de leer la siguiente información de seguridad antes de usarla.
Para reducir el riesgo de incendio, choque eléctrico o lesiones a personas:
•	 Las luces aterrizadas deben conectarse a un tomacorriente adecuadamente instalado y 	
	 aterrizado e conformidad con todos los códigos y ordenanzas.
•	 Conectar en forma inadecuada el cable de tierra puede tener como resultado un choque 	
	 eléctrico. No modifique la clavija del cable de corriente provisto con el producto. Nunca 	
	 quite el poste de tierra de la clavija.
•	 No use la lámpara si el cable de corriente o la clavija están dañados. Si están dañados, 		
	 haga que los repare una instalación de servicio antes de usarlos. Si la clavija no encaja en 	
	 el tomacorriente, haga que un electricista cualificado instale un tomacorriente adecuado.
•	 Desconecte el cable de corriente de la fuente de energía antes de hacer algún ajuste o 		
	 cambiar accesorios. No intente instalar el producto cuando esté conectado.
•	 No maltrate el cable de corriente. Nunca use el cable de corriente para cargar la lámpara 	
	 ni jalar la clavija de un tomacorriente. Mantenga el cable de corriente lejos del calor, 		
	 aceite, bordes afilados o partes en movimiento.
•	 Siempre consulte a un electricista cualificado para quitar la cubierta del difusor. 
•	 No debe usarse con paquetes de atenuación, dispositivos temporizadores, detectores 		
	 de movimiento o controladores de iluminación que no hayan sido proporcionados con 	
	 el producto.		
•	 Desconecte y permita que se enfríe antes de cambiar la configuración del control.
•	 Almacene el producto fuera del alcance de los niños.
•	 Use el producto solamente en la ubicación planeada.
•	 Algunas partes de metal del producto pueden tener bordes afilados. Para prevenir cortes,  
	 use guantes cuando maneje estas partes.
•	 Consulte a un electricista cualificado para asegurar la rama correcta del conductor  
	 del circuito.

Advertencia:
•	 La salida de luz LED es suficientemente fuerte para lesionar los ojos humanos. Deben 	
	 tomarse precauciones para prevenir mirar directamente a los LED sin instalar el difusor 	
	 (cubierta) durante más de unos pocos segundos.
•	 Si la lámpara está dañada, deberá ser reemplazada exclusivamente por el fabricante o 	
	 el agente de servicio o una persona cualificada con el objeto de evitar un riesgo.
•	 Las advertencias, precauciones e instrucciones discutidas en este manual no pueden  
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El paquete contiene:

1 x Planilla de medición2 x Abrazaderas de montaje

2 x Ganchos de tornillo

2 x Anclas de plástico

2 x Ganchos para colgar

2 x Tornillos para 
madera

1 x Casquillo para cable 1 x Tapa de plástico

2 x Cadenas de montaje de  
30 cm/12 pulg.

Herramientas que se necesitan (no incluidas)

Destornillador de cabeza Phillips Anteojos de seguridad

Taladro, y broca de 2 mm

1 x Lámpara LED utilitaria con cable de corriente de 1.5 m

Favor de desplegar todas las partes y leer las 
instrucciones antes de la instalación.

	 cubrir todas las condiciones posibles ni las situaciones que podrían ocurrir. El operador 		
	 debe comprender que el sentido común y la precaución son factores que no pueden 	
	 ser construidos con el producto, sino que deben ser proporcionados por el operador.

2 x Tornillos para 
mampostería

2 x Arandelas
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Especificaciones del producto:
1. Voltaje de operación: 120 V CA, 60 Hz
2. Vataje: 48 W/Modo de espera: 1 W Màx
3. Salida de luz: 3800 lm
4. Temperatura del color: 4000K
5. Ciclos de vida del LED: hasta 50, 000 horas
6. Dimensiones: 116 cm (Largo) x 12.6 cm (Ancho) x 8.5 cm (Alto)
7. Peso: 2.4 kg / 5.2 lb
8. Calificación de resistencia al agua: IP 65
9. Temperatura de funcionamiento: -20 °C a 40 °C / -4 °F a 104 °F

Procedimientos de instalación:
Se intenta que este producto esté conectado a una clavija y no necesita ser encendido ni 
apagado, puesto que está controlado por un sensor de movimiento. Usted no necesita 
desconectar la clavija excepto para cambiar la configuración del control del sensor in-
teligente. Para ajustar a una configuración difetrente, consulte la página 40 del manual 
del usuario.

Para la instalación en un patio cubierto, un patio trasero cubierto, una terraza de barco 
cubierta, etc., favor de usar montaje a nivel solamente.

Debido a la capacidad del sensor para detectar movimiento a través de las paredes y de 
las puertas, se recomienda inhabilitar el sensor de movimiento (ver pág. 44) al instalar 
la lámpara en cuartos pequeños (p. ej. armario de almacenamiento, despensa, etc.) para 
que el sensor no pueda detectar el movimiento afuera de estos cuartos. En este esce-
nario, la lámpara operará mediante el interruptor principal.

NOTA: El sensor puede detectar movimiento a través de las paredes y de las puertas.

Colgando del techo con cadenas:

Esta estacion de energia 
esta listada como ETL/cETL

1.   Seleccione una ubicación adecuada para 
el montaje, y asegúrese de que la superficie 
de madera sea adecuada para sostener la 
lámpara. Use la plantilla de medición para 
marcar las ubicaciones para ganchos en la 
superficie de montaje.

Ilustración de la instalación final

1

superficie de madera
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5.   Sujete las abrazaderas de montaje a la 
lámpara.  
 
Se pretende que la lámpara se instale 
directamente bajo un receptáculo 
montado en el techo.  El cable de 
corriente excedente deberá mantenerse 
fuera del espacio de trabajo, por ejemplo, 
asegurándolo a una de las cadenas de 
soporte con un amarre para cable.

2.   Use anteojos de seguridad antes de 
perforar los orificios piloto.

3.   Atornille los ganchos de tornillo (no 
incluidas).

2 3

4a.   Determine la altura deseada para 
colgarlo, deslice el gancho para colgar el 
alambre a través de la cadena. 
 
4b.  Inserte el gancho colgante en las 
aperturas de la abrazadera de montaje. 
Repita para la otra abrazadera de 
montaje.  
 
4c.   Conecte la cadena al gancho de 
tornillo y repita para la otra cadena y 
gancho.

4b

4a

4c
4 5
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Montaje al ras del techo:

Ilustración de la instalación final Seleccione una ubicación adecuada 
para el montaje, y asegúrese de que la 
superficie de madera sea adecuada para 
sostener la lámpara. Use la plantilla de 
medición para marcar las ubicaciones para 
ganchos en la superficie de montaje.

2.   Use anteojos de seguridad antes de 
perforar los orificios piloto. Perfore dos 
orificios piloto de 2 mm de diámetro.

2

3.   Atornille la abrazadera de montaje con 
los tornillos de madera provistos. Repita 
para la segunda abrazadera de montaje.

Nota: Para concreto y mampostería, puede 
usar tornillos para concreto junto con 
anclajes de plástico en lugar de tornillos 
para madera.

3

4.   Sujete las abrazaderas de montaje a la 
lámpara.

4

1

superficie de madera
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4a.   Deslice el gancho para colgar el alambre 
en el gancho de tornillo.  
Repítalo para el segundo gancho para colgar. 
 
4b.   Inserte el gancho colgante en las aperturas 
de la parte media de la abrazadera de montaje. 
Repita para la otra abrazadera de montaje.

5.   Sujete las abrazaderas de montaje a la 
lámpara.

2.   Use anteojos de seguridad antes de 
perforar los orificios piloto.

3.   Atornille los ganchos de tornillo (no 
incluidas).

1.   Seleccione una ubicación adecuada 
para el montaje, y asegúrese de que la 
superficie de madera sea adecuada para 
sostener la lámpara. Use la plantilla de 
medición para marcar las ubicaciones para 
ganchos en la superficie de montaje.

Colgando del techo con cadenas:

Ilustración de la instalación final

32

a

b

4 5

1

superficie de madera
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Configuración y operación del control del sensor inteligente:
Desconecte y permita que la unidad se enfríe antes de cambiar la configuración 
del control. Usted puede usar la lámpara en ubicaciones diferentes seleccionando 
la configuración del control del sensor inteligente que sea más adecuada para la 
ubicación y uso deseados. Favor de consultar las instrucciones siguientes para elegir la 
configuración del control del sensor inteligente. 

PRECAUCIÓN:  Desconecte el cable de corriente del tomacorriente antes de ajustar la 
configuración de control del sensor inteligente.

Después de desconectar el cable de 
corriente, usted puede liberar todos los 
broches de retención (A) y los cuatro 
tornillos para quitar el difusor (cubierta).

NOTA: La duración total de la luz encendida incluye Tiempo hasta atenuación más 
Tiempo hasta apagado.

Configuraciones del control del sensor inteligente

		          difusor (cubierta)

			  (A)

Configuración predeterminada del control del sensor inteligente

Distancia

Muy cercana 30 Sec Apagado 100% 30 Sec

Tiempo hasta la 
atenuación (sin 

movimiento)
Sensor de luz 

ambiental

Tiempo hasta 
apagado (sin 
movimiento)

% de nivel de 
brillo

9    107      85      63      41      2

Distancia

Muy 
cercana Apagado Apagado 25% Apagado

Cercana 30 Sec Nublado 50% 30 Sec

De  
rango 
medio

10 Min Atardecer 75% 10 Min

Lejana 30 Min Noche 100% 30 Min

Tiempo hasta la 
atenuación  

(sin movimiento)
Sensor de luz 

ambiental
Tiempo hasta 

apagado  
(sin movimiento)

% de nivel de 
brillo
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Interruptores 1 y 2: Distancia de  
detección del sensor	

		

La distancia de detección del sector es el área de 
detección del sensor inteligente. Usted puede elegir entre varias configuraciones: Muy 
cercana, cercana, de rango medio y lejana. La distancia de detección iría del rango de 
aproximadamente 1 m a 12 m. Usted puede consultar la tabla siguiente para encontrar 
la máxima distancia de detección para la lámpara instalada a una altura de 3 m/9.8 pies. 

Cualquier movimiento dentro de la zona de  
detección será detectado por el sensor de movimiento.

La distancia real de detección puede estar influenciada por condiciones ambientales.

Por ejemplo, la distancia de detección disminuye en un área abierta sin objetos. La 
distancia aumenta en un área con muchos objetos metálicos.

NOTA: La distancia de detección está medida para una persona a aproximadamente 1.7 m 
de altura, moviéndose a una velocidad de 1.0 - 1.5 m / seg.

Usted puede seleccionar ‘Muy cercana’ o ‘Cercana’ para un área pequeña, y seleccionar 
‘De rango medio’ y ‘Lejana’ para un área más grande.

Interruptores 3 y 4:  
Tiempo hasta la atenuación (sin movimiento)                                              

El Tiempo hasta la atenuación (sin movimiento) es el tiempo para atenuar la lámpara 
cuando no se detecta movimiento. Usted puede elegir entre Apagado, 30 segundos, 
10 minutos o 30 minutos. La lámpara se atenuará si no hay movimiento detectado 
por el sensor. Cualquier movimiento detectado dentro de este período reiniciará el 
temporizador.

La lámpara se atenuará al 50 % del nivel de brillo preseleccionado. Por ejemplo, si usted 
selecciona un nivel de brillo del 75 %, entonces la lámpara se atenuará al 37.5 % de su 
brillo total.  Consulte la configuración de los interruptores 7 y 8 para la configuración 
del nivel de brillo.

Definición de cada configuración del control del sensor inteligente:

3 
m

 

Configuración Distancia de detección (D)

Muy cercana 1 m - 3 m

Cercana 3 m - 5 m

De rango 
medio 5 m  - 8 m

Lejana 8 m - 12 m
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Interruptores 5 y 6: Sensor de luz ambiental 
El sensor de luz ambiental se basa en el nivel de luz a 
su alrededor para mantener la lámpara APAGADA sin 
importar cualquier movimiento. Usted puede elegir 
entre Apagado, Nublado, Atardecer y Noche. Por ejemplo, si lo fija en Nublado, cuando 
la luz ambiental esté suficientemente brillante, tal como en un día soleado, la lámpara 
seguirá APAGADA incluso si se detecta movimiento. Cuando la luz ambiental está 
menos brillante que nublado y el sensor detecta movimiento, la lámpara se ENCIENDE.  
En la modalidad ‘Noche’, la lámpara se ENCIENDE solamente cuando el ambiente está 
oscuro y si el sensor detecta movimiento.

La modalidad “APAGADO” es para usarla cuando desea deshabilitar la función del 
sensor de iluminación, es decir, la lámpara estará controlada solamente por el sensor 
de movimiento. Esta modalidad sería adecuada para usarse en un estacionamiento, en 
donde usted puede desear que la luz permanezca siempre ENCENDIDA sin importar la 
luz ambiental.

Nota: La función de sensor de iluminación se deshabilitará cuando el Tiempo 
hasta apagarse (sin movimiento) (Interruptores 9 y 10) está fijado en “APAGADO” 

Interruptores 7 y 8: % de nivel de brillo	                                         
El nivel de brillo se refiere al brillo de la lámpara.  
Usted puede elegir un nivel de brillo del 25 %, 50 %,  
75 % y 100 % del brillo completo. 

Interruptores 9 y 10:  
Tiempo hasta apagado (sin movimiento) 	
El Tiempo hasta apagado (sin movimiento) 
es el tiempo para que la lámpara se APAGUE 
completamente cuando no se detecta movimiento. 
Usted puede elegir entre la modalidad Apagado, 30 segundos, 10 minutos o 30 
minutos. La luz se APAGARÁ cuando no se detecte movimiento dentro del tiempo 
preestablecido. Cualquier movimiento detectado dentro de este período reiniciará el 
temporizador y la luz se encenderá de nuevo. 

SI usted ha seleccionado que la función Atenuación Temporal esté ENCENDIDA, el 
temporizador empezará a contar la función Tiempo hasta la atenuación (S3 y S4) y 
luego el Tiempo hasta apagado (S9 y S10). Por ejemplo, para S3 y S4 como 30 segundos 
y S9 y S10 como 30 segundos; la luz se atenuará cuando no se detecte ningún 
movimiento por 30 segundos y la luz se APAGARÁ cuando no se detecte movimiento 
durante los 30 segundos siguientes. Cualquier movimiento detectado dentro de este 
período reiniciará el temporizador y la luz se encenderá de nuevo.

Usted puede seleccionar “APAGADO” si desea que la lámpara permanezca ENCENDIDA 
en todo momento. Al seleccionar esta modalidad, la función de sensor de iluminación 
será deshabilitada.

Después de seleccionar la configuración del control del sensor inteligente deseada, 
vuelva a colocar adecuadamente el difusor (cubierta) cerrando todos los broches 
y tornillos de retención, para asegurar que el producto siga siendo a prueba de 
salpicaduras y a prueba de polvo.
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Usted puede elegir esta configuración para que la luz se apague durante el día. Durante 
el día, con una buena cantidad de luz ambiental, la lámpara no se ENCENDERÁ incluso 
si el sensor inteligente detecta movimiento. Durante la tarde o noche, cuando la luz 
ambiental esté suficientemente oscura, la lámpara se ENCENDERÁ cuando se detecte 
movimiento.

La luz se atenuará cuando no se detecte movimiento durante 10 minutos; y la luz se 
APAGARÁ completamente cuando no se detecte movimiento dentro de los 10 minutos 
siguientes.

Patio cubierto/Patio trasero:  
(apagado de la luz durante el día) 

1 y 2 Distancia: Muy cercana 
3 y 4 Tiempo hasta la atenuación: 10 min
5 y 6 Sensor de luz ambiental: Atardecer
7 y 8 % de nivel de brillo: 100%
9 y 10 Tiempo hasta apagado: 10 min

ENCENDIDO

El sensor de movimiento cubre una gran área y la luz se atenuará cuando no se detecte 
movimiento durante 30 minutos; y la luz se apagará completamente cuando no se 
detecte movimiento durante los 30 minutos siguientes.

El sensor de movimiento cubre una área pequeña y la luz se atenuará cuando no se 
detecte movimiento durante 30 segundos; y la luz se apagará completamente cuando 
no se detecte movimiento durante los 30 segundos siguientes.

Almacén/Taller:

1 y 2 Distancia: De rango medio 
3 y 4 Tiempo hasta la atenuación: 30 min
5 y 6 Sensor de luz ambiental: Apagado
7 y 8 % de nivel de brillo: 100%
9 y 10 Tiempo hasta apagado: 30 min

Algunas configuraciones recomendadas:                                                                      
Uso en Garage: 

1 y 2 Distancia: Muy cercana 
3 y 4 Tiempo hasta la atenuación: 30 sec
5 y 6 Sensor de luz ambiental: Apagado
7 y 8 % de nivel de brillo: 100%
9 y 10 Tiempo hasta apagado: 30 sec

ENCENDIDO

ENCENDIDO
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Al seleccionar esta modalidad, la luz permanecerá ENCENDIDA todo el tiempo. Cuando 
no haya movimiento durante 10 minutos, la luz se atenuará. La luz regresará al nivel de 
brillo completo cuando se detecte movimiento.

La luz se APAGARÁ completamente cuando no se detecte movimiento durante 30 minutos.

Usted puede elegir esta configuración para simular luz ordinaria y operar manualmente 
mediante el interruptor de Encendido/Apagado de la pared.

Estacionamientos interiores/ 
Siempre encendida:
1 y 2 Distancia: Lejana 
3 y 4 Tiempo hasta la atenuación: 10 min
5 y 6 Sensor de luz ambiental: Apagado
7 y 8 % de nivel de brillo: 100%
9 y 10 Tiempo hasta apagado: Apagado

Oficina:
1 y 2 Distancia: Lejana 
3 y 4 Tiempo hasta la atenuación: Apagado
5 y 6 Sensor de luz ambiental: Apagado
7 y 8 % de nivel de brillo: 100%
9 y 10 Tiempo hasta apagado: 30 min

Deshabilitar los sensores de 
movimiento/luz:
1 y 2 Distancia: Muy cercana 
3 y 4 Tiempo hasta la atenuación: Apagado
5 y 6 Sensor de luz ambiental: Apagado
7 y 8 % de nivel de brillo: 100%
9 y 10 Tiempo hasta apagado: Apagado

Muelle cubierto para embarcación:

1 y 2 Distancia: Lejana 
3 y 4 Tiempo hasta la atenuación: 10 min
5 y 6 Sensor de luz ambiental: Atardecer
7 y 8 % de nivel de brillo: 100%
9 y 10 Tiempo hasta apagado: 30 min

ENCENDIDO

ENCENDIDO

ENCENDIDO

ENCENDIDO
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Mantenimiento:

INSTRUCCIONES DE LIMPIEZA: Al limpiar, asegúrese de que haya desenchufado la 
lámpara y permítale que se enfríe a temperatura ambiente. No abra los broches de 
retención al limpiarla. La lámpara puede ser limpiada con un sacudidor de plumas 
o una tela suave húmeda. Usted debería enchufar la lámpara después de que esté 
completamente seca.

Solución de problemas:
Problema Causa Remedio

La luz no está 
funcionando

La lámpara no está conectada o el interruptor 
principal está APAGADO Conéctela y encienda el interruptor principal

El sensor de luz ambiental está ENCENDIDO y 
APAGA la lámpara cuando la luz ambiental es 

brillante

Cambie los interruptores 5 y 6 a APAGADO, u 
otra configuración apropiada

Movimiento continuo 
en la zona de detección

Movimiento continuo en la zona de detección
Cambie la configuración de los interruptores 

1 y 2 a una distancia más corta, tal como 
Muy cerca

El sensor de movimiento ha sido APAGADO Cambie los interruptores 9 y 10 a otra 
configuración apropiada

El tiempo total en el que la luz permanece 
ENCENDIDA incluye Tiempo hasta atenuación 

más Tiempo hasta apagado

Ajuste la configuración de los interruptores 
3 y 4, y de los interruptores 9 y 10, a 

duraciones más cortas

La luz está ENCENDIDA 
sin ningún movimiento 

identificable

Ocurrió movimiento (movimiento tras una 
pared, movimiento de un objeto pequeño cerca 

de la lámpara, etc.)

Cambie la configuración de los interruptores 
1 y 2 a una distancia más corta, tal como 

Muy cerca

La luz no se ENCIENDE 
pese al movimiento

Los movimientos rápidos se suprimen para 
minimizar el mal funcionamiento de una 

lámpara o la zona de detección que usted ha 
establecido es muy pequeña

Verificar la configuración de los 
interruptores 1 y 2

El sensor de luz ambiental está ENCENDIDO y 
APAGA la lámpara cuando la luz ambiental es 

brillante

Cambie los interruptores 5 y 6 a APAGADO, u 
otra configuración apropiada

Otros accesorios:
La lámpara se provee con una tapa de plástico y un casquillo para cable. Siempre 
consulte a un electricista cualificado si se requiere cambiar los alambres del cable de 
alimentación. Después de cambiar los alambres, la tapa de plástico se utiliza para cubrir 
la abertura original del cable de alimentación, y el casquillo del cable se utiliza para la 
salida del cable de corriente/cable fijo.
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Garantía:

Winplus North America

Garantía limitada

Este producto Winplus tiene una garantía de un año contra defectos de mano de obra 
y materiales. Este producto no está garantizado contra el uso o rotura debida al uso 
indebido y/o abuso.

NOTA: La garantía solo se aplica para los clientes norteamericanos de compras 
realizadas en Norteamérica.

Condiciones de la garantía

Si durante el período de 1 año de garantía su producto resulta ser defectuoso, Winplus 
North America reparará dicho defecto o reemplazará el producto sin costos por las 
piezas o la mano de obra; esto está sujeto a las siguientes condiciones:

• Todas las reparaciones deben ser llevadas a cabo por Winplus North America.

• Todos los reclamos de garantía deben estar acompañados por una copia de la factura 
de venta o comprobante de venta.

• El equipo no debe haber sido alterado o dañado debido a negligencia, accidente, 
funcionamiento inadecuado o por no cumplir las instrucciones del producto para su 
instalación, uso o cuidado.

• El reemplazo de las piezas se excluye de la garantía cuando éste es necesario debido al 
desgaste normal.

• Las piezas de repuesto o reemplazo suministradas por Winplus North America 
conforme a esta garantía están protegidas solo por el período restante de la garantía 
original.

• Esta es únicamente una garantía de “reparación o reemplazo” y no cubre los costos 
incurridos de la instalación, extracción o reinstalación del producto .

RESPONSABILIDADES DEL PROPIETARIO: Winplus North America hará todo lo posible 
para brindar el servicio de garantía dentro de un período razonable de tiempo. SI 
TIENE PREGUNTAS SOBRE EL SERVICIO RECIBIDO O SI DESEA OBTENER ASISTENCIA DE 
SERVICIO, LLAME SIN CARGO AL 1.866.294.9244 DURANTE EL HORARIO DE ATENCIÓN 
AL PÚBLICO DE LUNES A VIERNES DE 9 A.M. A 5 P.M.

NOTA: El número de teléfono sin cargo SOLO es para clientes de Norteamérica. 

Garantía del fabricante válida sólo en E.U.A. 
Vea garantía opfrecida por el importador.
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Este dispositivo cumple con la parte 15 de las reglas de la FCC y el/los estándar(es) 
RSS exentos de licencia de Industry Canada. La operación está sujeta a las siguientes 
dos condiciones: (1) Este dispositivo no produce interferencias negativas y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas aquellas que puedan 
provocar el funcionamiento no deseado.

El fabricante no es responsable de ninguna interferencia de radio y televisión causada 
por modificaciones o cambios no autorizados a este equipo. Dichas modificaciones o 
cambios podrían invalidar la autoridad del usuario para operar el equipo.

Este equipo ha sido comprobado y cumple con los límites de un dispositivo digital de 
Clase B conforme a la Parte 15 de las reglas de la FCC. Estos límites están diseñados para 
brindar una protección satisfactoria contra la interferencia negativa en una instalación 
residencial. Este equipo genera, utiliza y puede irradiar energía de frecuencias de 
radio y, si no se instala y utiliza según las instrucciones, puede provocar interferencias 
negativas para las comunicaciones radiales. Sin embargo, no existen garantías de 
que la interferencia no se producirá en una instalación determinada. Si este equipo 
provoca interferencias negativas a la recepción de radio o televisión, las cuales pueden 

Consulte la sección del servicio de atención al cliente para obtener los números de 
atención al público de otras regiones u oficinas

Para comunicarse con atención al cliente y soporte técnico, comuníquese al 
1.866.294.9244 o envíe un correo electrónico a customercare@winplususa.com. 
Si en ese momento se determina que es necesaria una unidad de reemplazo, el 
representante de soporte técnico emitirá una Autorización de devolución y le indicará 
cómo obtener la unidad nueva.

Winplus North America no formula otras garantías de ningún tipo además de la 
garantía expresa limitada establecida en el presente.

EXCLUSIÓN DE GARANTÍAS, INCLUIDAS LA GARANTÍA DE COMERCIALIZACIÓN Y 
LA GARANTÍA DE IDONEIDAD PARA UN FIN EN PARTICULAR: EXCEPTO COMO SE 
ESTABLEZCA ESPECÍFICAMENTE EN ESTE DOCUMENTO, NO SE OFRECE NINGUNA 
GARANTÍA O REPRESENTACIÓN, EXPRESA O IMPLÍCITA, RESPECTO DE LA LÁMPARA 
LED UTILITARIA: SALVO QUE SE ESTABLEZCA EXPRESAMENTE LO CONTRARIO POR 
EL PRESENTE, WINPLUS NORTH AMERICA Y/O SUS AFILIADOS  EXPRESAMENTE SE 
DESLIGAN, SIN LÍMITES, DE TODAS LAS GARANTÍAS REGLAMENTARIAS E IMPLÍCITAS, 
INCLUIDAS LA GARANTÍA DE COMERCIALIZACIÓN O IDONEIDAD PARA UN FIN EN 
PARTICULAR.

Declaración de cumplimiento FCC/IC
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determinarse enciendo y apagando el equipo, se alienta al usuario a intentar corregir la 
interferencia con una de las siguientes medidas:

-- Vuelva a orientar o reubicar la antena receptora 
-- Aumente la distancia de separación entre el equipo y el receptor 
-- Conecte el equipo a una toma de un circuito diferente al que el receptor está 
conectado 
-- Comuníquese con un distribuidor o un técnico con experiencia en radios y TV para 
obtener ayuda 
Este dispositivo ha sido evaluado para cumplir con el requisito de exposición general a 
radiofrecuencias (RF). 

Para mantener cumplimiento con los lineamientos de exposición a RF de la FCC, este 
equipo debería ser instalado y operado con una distancia mínima de 20 cm entre el 
radiador y su cuerpo.

Luminario de LED 
Para uso en interiores y exteriores (únicamente cubierto). 
Marca: Winplus • Modelo: LM55970 
Especificaciones Eléctricas: 120 V ~ 60 Hz 48 W 0,5 A 
Consumo de energía en modo de espera: N/A 
Consumo de energía en modo de operación: 45,82 Wh 
Advertencia: Este aparato no se destina para utilizarse por personas (incluyendo niños) 
cuyas capacidades físicas sensoriales o mentales sean diferentes o estén reducidas, o 
carezcan de experiencia o conocimiento, a menos que dichas personas reciban una 
supervisión o capacitación para el funcionamiento del aparato por una persona 
responsable de su seguridad. Los niños deben supervisarse para asegurar que ellos no 
empleen los aparatos como juguetes. 

Importado por: Importadora Primex, S.A. de C.V. Blvd. Magnocentro No. 4 
San Fernando La Herradura Huixquilucan, Estado de México, C.P. 52765 
RFC: IPR-930907-S70 Tel: (55) 5246-5500 www.costco.com.mx

HECHO EN CHINA

¿Tiene algún comentario o pregunta? 
Envíenos un correo electrónico a: info@winplususa.com
o visítenos en línea a: www.winplususa.com

820 South Wanamaker Ave., Ontario, CA 91761, USA | Tel: 1-866-294-9244
© 2017 Winplus North America Inc.  TODOS LOS DERECHOS RESERVADOS. 
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